
ΣΤΕΦΑΝΟΣ I. ΠΑΠΑΔΟΠΟΥΛΟΣ

Η ΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΣΤΗΝ ΗΠΕΙΡΟ ΜΕΤΑ ΤΗΝ ΕΠΑΝΑΣΤΑΣΗ ΤΟΥ 1854, 
ΟΠΩΣ ΤΗΝ ΠΕΡΙΓΡΑΦΕΙ Ο Ν. ΔΕΝΔΡΙΝΟΣ,
ΠΡΟΞΕΝΟΣ ΤΗΣ ΡΩΣΙΑΣ ΣΤΑ ΓΙΑΝΝΙΝΑ*

Ή  σύντομη αύτή άνακοίνωσή μας περιορίζεται μόνο στό νά παρουσιά
σει τό περιεχόμενο μιας άνέκδοτης έκθεσης του Ν. Δενδρινοϋ, προξένου 
τής Ρωσίας στά Γιάννινα. Ό  Δενδρινός, απευθυνόμενος τόν Φεβρουάριο 
τοϋ 1860 στους προϊσταμένους του, περιγράφει πολύ παραστατικά τήν τρα
γική θέση των χριστιανών των περιοχών "Αρτας καί Πρέβεζας, στήν όποία 
είχαν περιέλθει αύτοί τέσσερα μόλις χρόνια μετά τή λήξη τοΰ Κριμαϊκού 
πολέμου καί τήν έφαρμογή τοΰ Χάτι-Χουμαγιούν τής 18ης Φεβρουάριου 
1856, πού έξασφάλιζε θεωρητικά τήν ισονομία καί ίσοπολιτεία δλων των 
υπηκόων τής οθωμανικής αυτοκρατορίας ανεξάρτητα άπό φυλή ή θρήσκευ
μα1.

Τό έγγραφο, πού παρουσιάζουμε έδώ, άπόκειται στό Ισ τορικόν Ά ρ -  
χεΐον Κ ρήτης  στά Χανιά2 καί είναι σχέδιο γραμμένο μέ μολύβι σέ 6 δίφυλλα 
χωρίς αρίθμηση (24 δηλαδή σελίδες) λευκοϋ χάρτη διαστάσεων 0,21x0,28 
μ. Τό κείμενο, συνταγμένο στά γαλλικά, καλύπτει τις 19 άπό τις 24 σελίδες 
καί δέν μνημονεύονται σ ’ αύτό οΰτε ό αποστολέας άλλά οϋτε καί ό παραλή
πτης3. Δέν υπάρχει βέβαια άμφιβολία ότι συντάκτης τοΰ κειμένου είναι ό 
Ν. Δενδρινός, πρόξενος τής Ρωσίας στά Γιάννινα τήν εποχή έκείνη, ό όποιος 
στή συνέχεια, τόν Μάρτιο τοΰ 1860, διορίστηκε πρώτος Γενικός Πρόξενος 
τής Α.Μ . τοΰ Αύτοκράτορος Πασών των 'Ρωσσιών κ.λπ. κ.λπ. στά Χανιά.

* ’Ανακοίνωση πού έγινε τόν Δεκέμβριο τοΰ 1988 στό Β ' Συνέδριο Ισ τορ ία ς , πού όργανώθηκε 
άπό τόν Δήμο Ίωαννιτών καί τό Πανεπιστήμιο Ίωαννίνων.

1. Γιά τή θέση τοΰ ελληνικού κράτους καί τοΰ Ε λληνισ μ ού  γενικότερα στή μεγάλη κρίση 
τοΰ ’Ανατολικού Ζητήματος κατά τήν περίοδο τοΰ Κριμαϊκού πολέμου βλ. στοΰ Στεφάνου Παπα- 
δοπούλου, « Ό  'Ελληνισμός καί ό Κριμαϊκός πόλεμος (1853-1856)», σ τή ν  Ισ το ρ ία  τοΰ Ε λλη ν ικ ο ύ  
'Εθνους τής «’Εκδοτικής ’Αθηνών», τ. ΙΓ ' (Ά θή να ι 1977) 143-168, όπου καί ή κυριότερη βιβλιο
γραφία.

2. Ευχαριστώ θερμά καί άπό τή θέση αύτή τήν κυρία Ζαχαρένια Μ. Σημανδηράκη, ’Α ρχειο
φύλακα τοΰ Ισ τορ ικού  ’Αρχείου Κ ρήτης, γιά τήν προθυμία μέ τήν όποία μέ έξυπηρέτησε.

3. Βλ. Ισ το ρ ικ ό ν  Ά ρ χ ε ϊο ν  Κ ρήτης, Ά ρ χε ΐο ν  Ρωσικού Προξενείου - 'Ισ το ρ ικ ά , φάκ. Α ', 
1860-1865, δεσμίδα α :  «έκ τών έξερχομένων 4 Μ α ρτίου - 18 Δεκεμβρίου 1860».
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'Όσο γιά τόν παραλήπτη, δπως μπορούμε νά συμπεράνουμε από λίγο μεταγε
νέστερα έγγραφα, άνάμεσα στά όποια βρίσκεται καί αύτό πού μας απασχο
λεί, καί πού άπευθύνονται AS.E . le P(rin)ce Lovanovv-Rostovsky, είναι ό 
πρεσβευτής τοΰ τσάρου στήν 'Υψηλή Πύλη τήν ϊδια έποχή πρίγκιπας Αλε- 
ξέι Μπορίσοβιτς Λομπάνοφ-Ροστόφσκι1, άμεσος προϊστάμενος τοΰ Δενδρι- 
νοΰ.

Ή  παραπάνω έκθεση τοΰ Δενδρινοΰ, πού είναι άσφαλώς τό τελευταίο 
κείμενο τό όποιο συνέταξε μέ τήν ιδιότητα τοΰ προξένου τής Ρωσίας στά 
Γιάννινα (ϊσως μάλιστα τό πρωτότυπο νά στάλθηκε στόν προορισμό του 
άπό τά Χανιά καί γ ι’ αύτό βρέθηκε έκεϊ τό σχέδιο), δέν έχει πλήρη χρονο
λόγηση (αναγράφεται μόνον ό μήνας καί τό έτος τής σύνταξής του, fevrier 
1860) καί φέρει τόν τίτλο Situation des chretiens des districts d ’Arta et 
Prevesa.

Στήν άρχή τοΰ κειμένου του ό Δενδρινός άναφέρει δτι οί πολιτικές καί 
στρατιωτικές αρχές τής "Αρτας καί Πρέβεζας, γιά νά πείσουν τούς "Ελληνες 
πού κατά τή διάρκεια τής έξέγερσης τοΰ 1854 είχαν καταφύγει ως πρόσφυγες 
στό ελεύθερο έλληνικό κράτος, νά έπιστρέψουν στόν τόπο τους. διακήρυξαν 
μετά τή λήξη τοΰ πολέμου γενική άμνηστεία καί άπαλλαγή γιά τρία χρόνια 
άπό κάθε φόρο ή άλλη οικονομική έπιβάρυνση τοΰ κράτους. Τό μέτρο αύτό 
είχε μεγάλη επιτυχία καί οί εξαντλημένοι άπό τις στερήσεις πρόσφυγες 
έσπευσαν νά γυρίσουν στίς λεηλατημένες έστίες τους, γιά νά άντιληφθοΰν 
σύντομα ότι ή άμνηστεία καί ή φοροαπαλλαγή, πού τούς είχαν ύποσχεθεΐ, 
δέν ήταν παρά ένα δόλωμα καί ότι ή μοίρα τους γινόταν τώρα πολύ πιό 
σκληρή άπό πρίν.

Ένώ στήν άρχή, κάτω άπό τήν έπιρροή των προξένων των Δυνάμεων, 
ή συμπεριφορά των τουρκικών άρχών ήταν ήπια, πολύ γρήγορα τά πράγματα 
άλλαξαν άπότομα. Ό  χριστιανικός πληθυσμός βρέθηκε εκτεθειμένος στήν 
έχθρότητα καί τίς άντεκδικήσεις τών τουρκαλβανών, ένώ παράλληλα καί οί 
επίσημες κρατικές άρχές τόν μεταχειρίζονταν μέ τόν πιό βάρβαρο τρόπο.

"Ετσι οί εισφορές, πού είχε διακηρυχθεί ότι θά χαρίζονταν γιά τρία

1. Ό  πρίγκιπας Ά λ εξέ ι Μ πορίσοβιτς Λομπάνοφ-Ροστόφσκι (1824-1896) ανήκε στό δίπλωμα- 
τικό σώμα τής Ρωσίας άπό τό 1844. 'Υ πηρέτησε ώς πρεσβευτής του τσάρου στήν Τουρκία 
(1859-1863 καί 1878), στή Μεγάλη Βρετανία (1879-1882), στήν Αυστροουγγαρία (1882-1895) καί 
στή Γερμανία (1895). Διετέλεσε ύφυπουργός καί ύπουργός τών έξωτερικών (1867-1878 καί 1895- 
1896) καί πρωτοστάτησε στό ρωσο-γερμανικό-γαλλικό διάβημα πού ύποχρέωσε τήν Ιαπωνία νά 
αμβλύνει τούς ορούς τής Συνθήκης Σιμονοσάκι τοϋ 1895, πού τερμάτισε τόν σινο-ιαπωνικό πόλε
μο. Συνέβαλε στή σύναψη ρωσοκινεζικής συνθήκης συμμαχίας καί συμφωνίας γιά τήν κατασκευή 
τοϋ άνατολικοκινεζικοϋ σιδηροδρόμου. ’Επίσης, ύπέγραψε καί μιά συμφωνία μέ τήν Ια πω νία  τό 
1896. Ό  Λομπάνοφ- Ροστόφσκι ασχολήθηκε καί μέ τή συλλογή καί δημοσίευση ύλικοϋ σχετικού 
μέ τήν ιστορία τοϋ 18ου καί 19ου αί. ’Επίσης, μελέτησε τή γενεαλογία τών Ρώσων εύγενών καί 
συνεργάστηκε μέ τά περιοδικά «Russkaja Starina» καί «Russkij Arhiv»· Μ εγάλη  Σ οβιετική Ε γκ υ 
κλοπαίδεια , 20 ( ’Αθήνα 1920) 162, όπου καί τό σχετικό λήμμα.
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χρόνια, άπαιτήθηκαν καί είσπράχτηκαν βίαια. Συμμορίες τουρκαλβανών έ- 
πέπεσαν στά χωριά, γιά νά βοηθήσουν τούς έκμισθωτές στην είσπραξη τών 
φόρων τής έσοδείας τοϋ 1854, πού είχε καταστραφεΐ ολοκληρωτικά, ενώ οί 
επίσημες αρχές απαίτησαν καί πήραν γιά δεύτερη φορά, γιά τήν ϊδια εσο
δεία, τή δεκάτη, πού είχε είσπραχθεΐ προηγουμένως σέ είδος καί βρισκόταν 
ήδη στίς κρατικές άποθήκες.

Επίσης, αναφέρει ό Δενδρινός, διάφοροι Τούρκοι, συνιδιοκτήτες μέ 
χριστιανούς κοπαδιών ζώων, πού τά διαχειρίζονταν οί τελευταίοι καί πού 
καταστράφηκαν κατά τήν έξέγερση, κατέφυγαν στά δικαστήρια καί απαίτη
σαν τήν αποζημίωσή τους. 'Έτσι, οί συνιδιοκτήτες χριστιανοί μεταβλήθηκαν 
σέ κατηγορούμενους μέ αποτέλεσμα νά ακολουθήσουν συλλήψεις, κατασχέ
σεις περιουσιών κ.λπ.

’Ακόμη, γνωρίζοντας οί Τούρκοι άξιωματοϋχοι ότι οί περισσότεροι κά
τοικοι είχαν χάσει, έξαιτίας των γεγονότων, τίς άποδείξεις πληρωμής των 
παλαιών φόρων, βάφτισαν τούς φόρους αυτούς ώς καθυστερούμενες οφειλές 
καί ύποχρέωσαν μέ τή βία τούς χωρικούς νά τούς πληρώσουν γιά δεύτερη 
φορά.

'Ως έπικεφαλής όλων τών παραπάνω εγκληματικών ενεργειών ό πρόξε
νος καταγγέλλει τόν 'ίδιο τόν έπαρχο (καϊμακάμη) τής περιοχής Άβδουραχ- 
μάν πασά, πού τόν βοηθούσαν στό έργο του ό Μαλιέ Χατζή μπέης καί 
κάποιος Ά τίφ  μπέης, ό όποιος τό 1854 άσκοϋσε τά καθήκοντα τοϋ ταμία. 
Μάλιστα ό Δενδρινός έπισημαίνει στό σημείο αύτό τής έκθεσής του τό 
γεγονός ότι, ενώ λεηλατούν μέ κάθε μέσο τούς χωρικούς, άρνοΰνται από 
τήν άλλη νά τούς παραχωρήσουν ένα μικρό ποσό πού από πολλά χρόνια 
τούς δινόταν ώς αποζημίωση γιά τίς ύπηρεσίες πού πρόσφεραν σέ μεταφορές 
γιά λογαριασμό τού στρατού.

Στή συνέχεια τής έκθεσής του ό Δενδρινός άναφέρεται σέ μιάν άλλη 
πηγή παράνομης φορολογίας καί είσπραξης, δήθεν, δικαιωμάτων πού γινό
ταν άπό τούς τουρκαλβανούς αδελφούς Ά χμέτ καί Σουλεϊμάν Ντίνο, οί 
όποιοι άπό 15 χρόνια εκμεταλλεύονταν τά χωριά τής "Αρτας καί Πρέβεζας 
ώς κάτοχοι δημοσίων κτημάτων1. Ή ταν, λέγει ό Δενδρινός, τόσο φοβερή ή 
έκμετάλλευση τών χωρικών άπό τούς άδελφούς Ντίνο πού ή ϊδια ή Πύλη 
άναγκάστηκε νά τούς άφαιρέσει τά κτήματα, χαρακτηρίζοντας παράνομους 
τούς τίτλους κυριότητάς τους, νά τούς έξορίσει καί νά κατάσχει άπό τήν 
περιουσία τους όσα όφειλαν στό δημόσιο ταμείο. Ό μω ς τώρα, συνεχίζει ό 
συντάκτης τής έκθεσης, χάρη σέ μιά άπό αύτές τίς έπονείδιστες συναλλαγές

1. Ή  οικογένεια Ντίνο τής Πρέβεζας φαίνεται δτι αποτελούσε κλάδο τής ομώνυμης τουρκαλ- 
βανικής φεουδαρχικής οικογένειας τής Παραμυθίας, γιά τήν όποια λέγεται μάλιστα δτι είχε 
χριστιανική καταγωγή βλ. σχετικά Εΰρ. Ζ. Σούρλα, «’Ή πειρος καί αυστριακή διπλωματία», ’Η πει
ρω τικά Χ ρονικά  7(1932) 85, Βασ. Κραψίτη, Λ όγιο ι τή ς  ’Η πείρου (1430-1912) τ. Α \  Α θή να  1979, 
σ. 529, τοϋ ίδιου, Ή  ιστορία  τής Παραμυθίας, ’Αθήνα 1985, σ. 140.
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πού είναι πολύ οικείες στά όργανα τής εξουσίας, οί ίδιες αυτές παράνομες 
άπαιτήσεις, πού είχαν προκαλέσει τήν τιμωρία τοϋ Ά χμέτ Ντίνο, έγιναν 
άπόλυτα νόμιμες γιά τούς νέους κατόχους τών τίτλων κυριότητας μέ έπακό- 
λουθο νά βασανίζονται καί ν’ άπογυμνώνονται πάλι οί χωρικοί.

’Αποτέλεσμα όλων όσων άναφέρθηκαν παραπάνω είναι, καταλήγει ό 
Δενδρινός, ότι σήμερα κάθε είδους χωροφύλακες, φοροεισπράκτορες, επι
στάτες κ.λ.π. έχουν εισβάλει στά χωριά, καταλύουν στά σπίτια τών χωρικών, 
τούς έξευτελίζουν, ζοΰν σέ βάρος τους, παίρνουν τά άγαθά τους καί δέν τούς 
άφήνουν σέ ήσυχία παρά λίγες στιγμές, στίς γιορτές τών Χριστουγέννων 
καί τοϋ Πάσχα, έπειτα άπό παράκληση τοϋ μητροπολίτη1. Ταυτόχρονα, οί 
φυλακές τής ’Άρτας έχουν γεμίσει άπό κρατουμένους γιά χρέη πού ή νομι- 
μότητά τους είναι εκείνη πού περιγράφηκε.

Ή  κατάσταση γίνεται χειρότερη, άν βέβαια ύπάρχει χειρότερο, μέ όσα 
συμβαίνουν καί στό χώρο τής δικαιοσύνης. Ένώ πρίν άπό μερικά χρόνια, 
γράφει ό πρόξενος, οί Τοϋρκοι τηρούσαν, έστω καί τυπικά, μερικούς κανό
νες καί άρχές κατά τήν εκδίκαση τών ύποθέσεων, τώρα ό μοναδικός κανόνας 
καί νόμος πού ισχύει γιά κάθε είδους ύπόθεση (έμπορική, άστική ή διοικη
τική) είναι ή άπόφαση τοϋ ιεροδίκη.

Στό επαρχιακό, συμβούλιο υπάρχουν 2-3 χριστιανοί προύχοντες, πού δέν 
αντικαθίστανται ποτέ καί πού έχουν μετατρέψει τή θέση τους σέ πηγή προ
σωπικών ωφελημάτων. Αυτοί όμως δέν ύψωσαν ποτέ φωνή διαμαρτυρίας γιά 
τά συμβαίνοντα, προσδίδοντας έτσι μέ τήν έπιδοκιμαστική καί ίδιοτελή 
σιωπή τους, μιά επίφαση νομιμότητας στίς αύθαιρεσίες τών Τούρκων.

’Ακόμη, τονίζει ό Δενδρινός, ένώ ή "Αρτα καί ή Πρέβεζα είναι τά μόνα 
μέρη τής ’Ηπείρου, όπου παρατηρεϊται κάποια έμπορική δραστηριότητα, 
στάθηκε άδύνατο, παρά τά πιεστικά καί έπανειλημμένα αιτήματα τών ύπο- 
προξένων τής ’Αγγλίας, τής Ρωσίας καί τής Ελλάδας, νά πετύχουν άπό τόν 
έπαρχο καί τούς άνωτέρους του τήν 'ίδρυση έμποροδικείου.

Τέλος, στήν ϊδια έκθεση έπισημαίνεται τό γεγονός ότι ή διοίκηση, ένώ 
άπό τή μιά προβαίνει σέ τόσες καί τέτοιου είδους άτασθαλίες, άπό τήν άλλη 
δέν συντηρεί ούτε ένα δρόμο, οΰτε ένα εύαγές ίδρυμα. Τά λιγοστά σχολεία, 
νοσομεΐα καί άγαθοεργά ιδρύματα, πού ύπάρχουν, βαρύνουν καί αύτά τούς

1. Μ ητροπολίτης 'Α ρτας τήν εποχή εκείνη ήταν ό Σωφρόνιος (1849-1864), ό όποιος όμως 
πέρασε τό μεγαλύτερο μέρος τής άρχιερατείας του στήν Κωνσταντινούπολη, γιατί οί σχέσεις του 
μέ τό ποίμνιό του δέν ήταν καλές καί βρίσκονταν σέ συνεχείς προστριβές μαζί του. Κατά τή 
διάρκεια τής εξέγερσης τοϋ 1854 καί τά μετέπειτα γεγονότα ό Σωφρόνιος απούσιαζε στήν Κων
σταντινούπολη (εκτός άπό τήν περίοδο Δεκεμβρίου 1855-Μαρτίου 1857) καί καθήκοντα άρχιερατι- 
κοΟ' επιτρόπου άσκοΰσε ό Σουλιώτης στήν καταγωγή άρχιμανδρίτης Παρθένιος (βλ. Σεραφείμ 
Ξενοπούλου τού Βυζαντίου, Δ οκίμ ιον ισ τορικόν π ερ ί Ά ρ τ η ς  κα ί Π ρεβέζης, Ά θή να ι 1884, σ. 
128-130). Τήν ϊδια έποχή ή Πρέβεζα, ύπαγόταν εκκλησιαστικά στή μητρόπολη Ά ρ τα ς ώς τό 1881 
πού, λόγω τής προσάρτησης τής Ά ρ τα ς στό ελληνικό κράτος, ιδρύθηκε ή μητρόπολη Νικοπόλεως 
(βλ. δ.π. σ. 233-234).
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ήδη καταπιεσμένους καί έξουθενωμένους κατοίκους. Ταυτόχρονα, οί έκκλη- 
σίες καί τά μοναστήρια, πού έχουν λεηλατηθεί καί έρειπωθεΐ, δέν διαθέτουν 
οϋτε λάδι γιά τά καντήλια τους, έπιβεβαιώνοντας έτσι τήν αθλιότητα καί τό 
ξεγύμνωμα τών κατοίκων. Θά μπορούσε κανείς νά πει χωρίς υπερβολή, κα
ταλήγει ό Δενδρινός, δτι στίς πλούσιες καί εύφορες πεδιάδες τής ’Άρτας 
καί τής Πρέβεζας υπάρχουν σήμερα όλόκληρες οίκογένειες πού λιμοκτονούν 
καί τρέφονται μόνο μέ άγριόχορτα.

Καί ή έκθεση τού Δενδρινοΰ κλείνει μέ τήν έξής διαπίστωση: «Σύντομα, 
λοιπόν, δέν θ’ άπομείνει πιά στούς άτυχους κατοίκους αυτών τών περιοχών, 
τών τόσο ευνοημένων άπό τή φύση, παρά ή φοβερή έπιλογή ή νά καταφύ
γουν μαζικά στό έδαφος τής ελεύθερης Ελλάδας, ή κυβέρνηση όμως τής 
όποιας, άπερίσκεπτη καί εγωιστική, δέν τούς έχει δώσει μέχρι τώρα παρά 
μόνο δείγματα αδιαφορίας καί αμέλειας, ή νά όδηγηθοΰν σε κάποια άλλη 
άκρότητα, υπαγορευμένη άπό τήν άπελπισία καί όμοια ή άνάλογη μέ έκείνη 
πού εκδηλώνεται σέ άλλα μέρη τής οθωμανικής κυριαρχίας».

Αυτό είναι σέ άδρές γραμμές τό περιεχόμενο τής έκθεσης τοΰ προξένου 
τής Ρωσίας στά Γιάννινα, πού μας δίνει μιά πολύ παραστατική εικόνα τής 
κατάστασης τών Ελλήνων τής ’Ηπείρου, καί ειδικότερα τών περιοχών ’Ά ρ
τας καί Πρέβεζας, λίγα χρόνια μετά τή λήξη τοΰ Κριμαϊκού πολέμου.

Δίνουμε παρακάτω τό πλήρες κείμενο τής έκθεσης διατηρώντας άμετά- 
βλητες τή στίξη καί τήν ορθογραφία του, έκτός άπό μερικές σιωπηρές 
διορθώσεις όχι σημαντικές.

Situation des chretiens 
des districts d’Arta et 
Prevesa

Fevrier 1860

A  peine etait-on parvenu a maitriser le mouvement de 1854, que les Auto
rites civiles et militaires d’ Arta et Prevesa, pour engager les chretiens qui avaient 
emigre sur le sol hellenique a rentrer dans leurs foyers, crurent devoir publier au 
nom de leur gouvemement une amnistie generale et une exemption triennale et 

σ. 2 complete de toute charge et imposition / envers Γ Etat.
La promulgation de cette mesure, recommandee par une sage politique et par 

les plus chers interets de Γ empire, eut un plein succes; Les pauvres paysans, ep- 
uises par les privations et les besoins de toute sorte, et seduits par de solennels 
engagemens, s’ empresserent de revenir prendre possession de leurs demeures 

σ. 3 devastees et de se livrer a la culture d’ un sol baigne de leurs I sueurs; mais ils 
ne tarderent pas & reconnaitre que Γ amnistie et Γ exemption, si formellement 
promises, n’ etaient qu’ un leurre et un iqensonge et que leur sort devenait in- 
finiment plus cruel qu’ auparavant.
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Aux menagements qu’ imposaient d’ abord P influence et le prestige encore 
recents des Agens des Puissances occidentales, succeda rapidement et presque 

σ. 4 sans transition un systeme qu’ on ne s’ est plus donne / la peine de dissimuler 
et qui est le plus complet demerite et la plus flagrante violation de la foi juree 
et des immunites promises.

Non seulement la population chretienne se vit exposee a P animosite, aux 
rancunes et aux vengeances des turco-albanais de tout age, sexe et condition, mais 
les agens du pouvoir eux-memes epuiserent sur elle les plus barbares traitemens. 

σ. 5 Les contributions auxquelles on venait de renoncer pour trois ans, furent 
ouvertement et violemment requises et pergues; des bandes d’ albanais et de der- 
venagas s’ abattirent sur les villages et hameaux pour preter main forte aux fer- 
miers de la recolte de 1854 qui avait totalement peri, tandis que P Autorite Elle- 
meme confiait a des suppots non moins avides et indisciplines le soin de reclamer 

σ. 6 la dime sur cette meme recolte, dime qui / avait cependant ete precedemment 
livree en nature et deposee dans les greniers de P Etat; des turcs qui possedaient 
en commun avec des chretiens des troupeaux de betail confies a ces derniers et 
que les evenemens de 1854 avaient entierement disperses et detruits, se presen- 
terent au Mekkeme' et en exigerent la restitution se faisant les uns demandeurs, 
les autres temoins dans ces iniques reclamations invariablement suivies d’ arrets/ 

σ. 7 tout aussi iniques entrainant la contrainte par corps et la saisie des dernieres res- 
sources, des instrumens et des fruits du labeur du malheureux cultivateur; il y a 
a peine un mois que P on vit un chretien condamne par ilam2 du Mekkeme a 
payer une obligation qu’ il prouvait avoir deja eteinte en produisant P obligation 
elle-meme dechiree; le fils de cet infortune, voyant son pere reduit a la mendicite 

σ. 8 et indefiniment detenu pour cette pretendue dette, invoqua la / charite publique 
pour pouvoir delivrer son pere de la prison.

Non contens de se parjurer aussi effrontement quant aux exemptions et im
munites promises pour trois ans, les agens du pouvoir, sachant bien que la ma- 
jorite des contribuables ont, par suite des evenemens de 1854, egare les quittances 
qu’ ils leur avaient delivrees pour le payement d’ anciennes taxes et contri- 

σ. 9 butions, ont / imagine de les convertir en arrieres non encore acquittes et de se 
les faire verser par toute sorte de menaces et de contraintes, malgre les reclama
tions de ceux qui se voient ainsi obliges a payer une seconde fois.

C’ est le caimacam3 lui-meme, Abdurrahmanpacha, qui- se trouve a la tete 
de ces criminelles manoeuvres, assiste du Malie Hadji bey et d’ un certain Atif 
bey qui remplissait en 1854 les fonctions de sandik emini4 et tandis que P on 

σ.10 poursuit un pareil / systeme de spoliations et d’ avanies, on refuse obstinement 
de delivrer aux paysans une legere somme qui leur a ete depuis longtems allouee 
a titre d’ indemnisation pour charriage et transports faits pour le service de P ar- 
mee.

1. M ahkem e, τουρκ.=δικαστήριο.
Ilam, τουρκ.=δικαστική άπόφαση.

3. Kaymakam, τουρκ.=επαρχος.
4. Sandik emini, τουρκ.=ταμίας.
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Une nouvelle source d’ exactions resulte des pretendues creances que les fre- 
res Ahmet et Soliman Dino, acquereurs des fermes publiques il y a une 15"e d’ 
annees, exercent sur les villages d’ Arta et Prevesa.

.11 Les abus et les concussions commis alors par ces fermiers au detriment des 
chretiens avaient oblige la Porte a les destituer, a les exiler et a prelever sur leur 
fortune ce qu’ ils devaient au fisc, rejetant comme abusifs et illegaux les titres qu’ 
ils faisaient valoir sur les cultivateurs.

Aujourd’ hui, grace a une des ces honteuses transactions familieres aux agens 
du pouvoir, ces memes creances qui avaient provoque la punition d’ Ahmet Dino, 

.12 sont devenues pour les / heritiers des titres parfaitement legaux et exigibles pour 
lesquels les habitans des campagnes sont tortures et depouilles.

Je resulte de tout ce qui precede qu’ aujourd’ hui les villages sont envahis 
par toute sorte de zapties1, de percepteurs, de collecteurs et de preposes qui s’ 
etablissent a demeure chez le paysan, Γ insultent par les plus grossieres injures, 

.13 vivent a ses depens, consomment tout / ce qu’ il possede et ne lui laissent quel- 
ques instants de repit que sur la demande de F archveche pendant les fetes de 
Noel et de Paques; en meme terns les prisons d’ Arta se remplissent de malheu- 
reux detenus pour dettes dont la legalite et F origine sont telles qu’on a essaye 
de definir.

Cet etat de choses est encore, s’ il est possible, aggrave par ce qui se passe
dans F ordre judiciaire: 11 y a encore peu d’ annees, on se donnait la peine d’

.14 observer, ne fut-ce que pour la / forme, quelques regies et quelques principes 
dans F examen et la decision des proces; aujourd’ hui F unique regie, F unique 
loi est le hocetim2 du cade3 tronant au Mekkeme pour toute affaire commerciale, 
civile ou administrative.

Les deux ou trois notables chretiens qui siegent au conseil provincial medjlis4, 
qui ne sont jamais remplaces par d’ autres et qui des lors ont fait de cette position
une source d’ avantages et de profits personnels, loin d’ elever la voix

.15 contre cet / incroyable debordement d’ abus et d’ iniquites ne font que lui preter 
une apparence de legalite par leur silence approbateur et interesse.

Bien qu’ Arta et Prevesa soient les seuls points de F Epire oil F on remarque 
quelqu’ activite commerciale, il a ete jusque’ a present impossible d’ obtenir du 
ca'imacam et de ses superieurs F etablissement de tribunaux de commerce, malgre 

.16 les demandes pressantes et iteratives des Vice-consulats d’ An/gleterre, de Grece 
et de Russie.

Une administration qui autorise et preconise de pareils desordres, de pareilles 
exactions, n’ entretient pourtant en retour une seule route, une seule institution 
de bienfaisancse et d’ utilite publique; le peu d’ ecoles, d’ hopitaux, d’ etablis- 
semens de charite qui existent ici sont a la charge des habitans deja si pressures 

.17 et si / oberes.

1. Zaptiye, ιουρκ.=χοροφύλακας.
2. Huccet, τουρκ.=τίτλος ιδιοκτησίας, αλλά καί απόφαση του ιεροδίκη.
3. Kadi, τουρκ.=ίεροδίκης.
4. Meclis, τουρκ.=συμβούλιο.
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En meme temps les couvens, les eglises, a peu d’ exceptions pres, tombant 
en ruines, ravages, manquant m6me de Γ huile necessaire pour eclairer les saintes 
images attestent le decouragement, la misere, le denument des populations et Γ 
on peut dire, sans exageration, qu’ aujourd’ hui il existe dans les riches et fertiles 

σ.18 plaines d’ Arta et Prevesa / des families entieres se nourrissant d’ herbes sauvages 
ou mourant de besoin et d’ inanition.

II ne restera done bientot plus aux infortunes habitans de ces contrees si favo- 
risees par la nature que la terrible alternative ou d’ emigrer en mas^e sur le sol 

σ.19 de la / Grece libre, dont pourtant le gouvemement aussi imprevoyant qu’ egoi'ste 
ne leur a donne jusqu’ ici que des preuves d’ indifference et d’ incurie, ou de 
se porter a quelqu’ autre extremite dictee par le desespoir et semblable ou ana
logue a cette que F on deplore dans d’ autres parties de la domination ottomane.



RESUME

LA SITUATION EN EPIRE APRfiS LA REVOLUTION DE 1854, 
DfiCRITE PAR LE CONSUL DE LA RUSSIE A  I ANNINA

par
Stephanos Papadopoulos

Dans cet article on presente et analyse le contenu d’ un longue memoire 
que N. Dendrinos, consul de la Russie a Jannina, avait adresse en fevrier 
1860 a Γ ambassadeur du tsar aupres de la Sublime Porte. Dans ce document 
Dendrinos nous donne une image tres representative de la situation des 
Grecs dans les regions d’ Arta et de Prevesa quatre ans apres la fin de la 
Guerre de Crimee et Γ application du «Hatti-humayoun» de 1856, qui garan- 
tissait theoriquement 1’egalite de tous les sujets de Γ empire ottoman.

Selon Dendrinos, contrairement aux promesses pour une amnistie et 
l’exemption des impots pour trois ans, donnees par le sultan, les habitants 
des regions mentionnees ci-dessus avaient ete devenus les victimes d’ une 
exploitation economique illegale et inhumaine, accompagnee d’ autres op
pressions de toute espece. Cette attitude des Turcs avait conduit les chretiens 
a une desesperance extreme.

Universite de Jannina 
Departement d’ Histoire


